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O
Finally, all of you, be of one
mind, sympathetic, loving
toward one another,
compassionate, humble.

Tengan todo unos mismos
sentimientos, sean compasivos,
amense como hermanos, sean
misericordiosos y humildes.

1 Peter 3:8

And let the peace of Christ
control your hearts, the peace

into which you were also called
in one body. And be thankful.

Que la paz de Cristo reine en
sus corazones: esa paz a la que
han sido llamados, porque
formamos un solo Cuerpo
1 Col 3:15

“March 24, 202

MANY PEOPLE SPREAD THEIR CI_OAKSﬁON THE ROALD,
AND OTHERS SPREAD LEAFY BRANCHES THAT THEY
HAD CUT FROM THE FIELDS. - MK 11:8

PA LM SU

MUCHOS EXTENDIAN SU MANTO EN EL CAMING, Y
OTROS LO TAPRPIZABAN COMN RAMAS CORTADAS EN
EL CAMPO. - MC 11, 8

MDAY OF THE PASSION OF THE . O R

DOMI NGO DE RAMOS DE LA PASIiOMNM DE CRIST

Welcome New Members!! Wherever you are on your faith journey, we
welcome you to join our parish community. To be considered an active,
participating member of the Parish, and thus eligible for sacraments, sponsor
eligibility, and our religious education program, we take into account a family
or individual ministry involvement, and Mass attendance. Collection
envelopes or online giving receipts are the only way we can determine your
attendance. You may register by contacting the Parish Office.

Bienvenidos nuevos miembros! Donde quiera que esté en su camino de fe, le
invitamos a unirse a nuestra comunidad parroquial. Para ser considerado un
miembro activo y participante de la parroquia y, por lo tanto, ser elegible para
los sacramentos, poder ser padrino y participar en nuestro programa de
educacion religiosa, en esta parroquia tomamos en cuenta la participacion del
ministerio familiar o individual y la asistencia a misa. Los sobres de coleccion
o los recibos de donaciones en linea son la inica forma en que podemos
determinar su asistencia. Puede registrarse llamando a la oficina parroquial.

STS PETER & PAUL CATHOLIC CHURCH
Parroquia Catolica de San Pedro y San
Pablo
www.sppdumas.org
Email: stspeterandpaul@hotmail.com
Facebook:

Sts Peter and Paul Catholic Church Dumas,

Texas

Saints Peter and Paul Pastoral Center
915 South Maddox




Ministry Assignments

DAYS TIME EMC LECTOR LECTOR ALTAR
SERVERS
Saturday Mar 30 | 9:00 PM Bilingual | Maria Avila, Silvia Garcia, Amanda Jose Fuentes, Sue Stout | Perla Sanchez, Isela | Aidan/Clare
Garcia, Rosita Huerta Acosta
Sunday Mar 31 | 9:00 AM English | Deacon Ricky, Miguel Nevarez, Carol | Curtis Schwertner Dorothy Schwertner | Miley/Miranda
Nevarez, Jace Delgado, Irene Delgado
12:00 PM Spanish | Tere Pinon, Rosi Garcia, Martha David Ruiz Norma Munoz Francisco/Alonzo
Sandoval, Marina Arenivar
Mass Intentions
Day TIME MASS INTENTIONS REQUESTED BY:
Wednesday Mar 27 6:00 PM Our Parish
Thursday Mar 28 7:00 AM No Mass
Thursday Mar 28 6:00 PM Holy Thursday
Friday Mar 29 9:00 AM No Mass
Saturday Mar 30 9:00 PM + Mary & Joe Sr Rahija Joe Rahija
Sunday Mar 31 9:00 AM Our Parish
12:00 PM + Lorenzo & +Jesus Gutierrez Familia Gutierrez
+ Juan & Edgar Macias Familia Lucero
+ Humberto Tarango Oralia Tarango
+ Raul Arballo Familia Garcia
+ Eustacio & Roberto Barraza Esperanza Barraza
+Daniel & +Rogelio Cortez Familia Nava
+Ines Nava & Juana Paredes Familia Nava
+ Enriqueta Rivero & + Ma de Jesus Rivero Familia Santos Rivero
+ Ricardo & +Cecilia Gonzalez Familia Santos Rivero
READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA

Sunday: Mk 11:1-10 or Jn 12:12-16/Is 50:4-7/Ps 22:8-9, 17-18, 19-20,
23-24 (2a)/ Phil 2:6-11/Mk 14:1—15:47 or 15:1-39

Monday: Is 42:1-7/Ps 27:1, 2, 3, 13-14/Jn 12:1-11

Tuesday: Is 49:1-6/Ps 71:1-2, 3-4a, Sab-6ab, 15 and 17/Jn 13:21-33, 36-
38

Wednesday: Is 50:4-9a/Ps 69:8-10, 21-22, 31 and 33-34/Mt 26:14-25
Thursday: Chrism Mass: Is 61:1-3a, 6a, 8b-9/Ps 89:21-22, 25 and 27/Rv
1:5-8/Lk 4:16-21 Evening Mass of the Lord's Supper: Ex 12:1-8, 11-14/
Ps 116:12-13, 15-16bc, 17-18 (see 1 Cor 10:16)/1 Cor 11:23-26/Jn 13:1-
15

Friday: Is 52:13—53:12/Ps 31:2, 6, 12-13, 15-16, 17, 25 (Lk 23:46)/
Heb 4:14-16; 5:7-9/Jn 18:1—19:42

Saturday: Easter Vigil: Gn 1:1—2:2 or 1:1, 26-31a/Ps 104:1-2, 5-6, 10,
12, 13-14, 24, 35 (30) or Ps 33:4-5, 6-7, 12-13, 20-22 (5b)/Gn 22:1-18 or
22:1-2, 9a, 10-13, 15-18/Ps 16:5, 8, 9-10, 11 (1)/Ex 14:15—15:1/ Ex
15:1-2, 3-4, 5-6, 17-18 (1b)/Is 54:5-14/Ps 30:2, 4, 5-6, 11-12, 13 (2a)/Is
55:1-11/Is 12:2-3, 4, 5-6 (3)/Bar 3:9-15, 32—4:4/Ps 19:8, 9, 10, 11 (Jn
6:68¢)/Ez 36:16-17a, 18-28/Ps 42:3, 5; 43:3, 4 (42:2)/Rom 6:3-11/Mk
16:1-7

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Palm Sunday of the Passion of the Lord, Holy Week begins
Monday:

Tuesday:

Wednesday:

Thursday: Holy Thursday

Friday: Good Friday

Saturday: Holy Saturday

Domingo: Mc 11, 1-10 0 Jn 12, 12-16/Is 50, 4-7/Sal 21, 8-9. 17-18. 19-
20. 23-24 (2)/ Flp 2, 6-11/Mc 14, 1—15,47 0 15, 1-39

Lunes: Is 42, 1-7/Sal 26, 1. 2. 3. 13-14/In 12, 1-11

Martes: Is 49, 1-6/Sal 70, 1-2. 3-4. 5-6. 15y 17/Jn 13, 21-33. 36-38
Miércoles: Is 50, 4-9a/Sal 68, 8-10. 21-22. 31 y 33-34/Mt 26, 14-25
Jueves: Misa crismal: Is 61, 1-3. 6. 8-9/Sal 88, 21-22. 25y 27/Ap 1, 5-
8/Lc 4, 16-21 Vispera Misa de la Cena del Sefior: Ex 12, 1-8. 11-14/Sal
115, 12-13. 15-16. 17-18 (ver 1 Cor 10, 16)/1 Cor 11, 23-26/Jn 13, 1-15
Viernes: Is 52, 13—53, 12/Sal 30, 2. 6. 12-13. 15-16. 17. 25 (Lc 23,
46)/

Heb 4, 14-16; 5, 7-9/In 18, 1—19, 42

Sabado: Pascua de Resurreccion Vigilia: Gn 1, 1—2,2 0 1, 1. 26-31/Sal
103, 1-2. 5-6. 10. 12. 13-14. 24. 35 (30) o Sal 32, 4-5. 6-7. 12-13. 20-22
(5)/Gn 22, 1-18 0 22, 1-2, 9-13, 15-18/Sal 15, 5. 8.9-10. 11 (1)/Ex 14,
15—15, 1/ Ex 15, 1-2. 3-4. 5-6. 17-18 (1)/Is 54, 5-14/Sal 29, 2. 4. 5-6.
11-12. 13 (2)/Is 55, 1-11/1s 12, 2-3. 4. 5-6 (3)/Bar 3, 9-15. 32—4, 4/Sal
18,8.9.10. 11 (Jn 6, 68)/Ez 36, 16-28/Sal 41, 3. 5; 43, 3. 4 (42, 2)/Rom
6,3-11/Mc 16, 1-7

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: Domingo de Ramos de la Pasion de Cristo, Semana Santa
comienza

Lunes:

Martes:

Miércoles:

Jueves: Jueves Santo

Viernes: Viernes Santo

Sabado: Sabado Santo




COMMUNION TO THE SICK AND HOMEBOUND: Mark & Lisa
Hatley, Deacon Ricky DelaRosa
COMUNION A ENFERMOS: Esperanza Barraza

FINANCE COUNCIL/CONSE]JO DE FINANZAS: Joe Rahija...806-934-

2485

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL: Chris Gerber
DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION:

Ofelia Garbalena...806-570-9656

RCIA: Lisa Hatley..806-930-8737

ALTAR SERVERS/SERVIDORES DEL ALTAR: Deacon Ricky
DeLaRosa...806-922-6020

LECTORS/COMMUNION MINISTERS: Lisa Hatley English...806-930-

8737 Martha Sandoval Espaniol...806-717-3403
ADULT CONFIRMATION: Deacon Ricky DeLaRosa 806-922-6020
EMAIL PRAYER CHAIN: reznikgracel 1 @gmail.com

FUNERAL MEALS: Sandra Garcia

YOUTH GROUP: Sue Stout/Dorothy Schwertner/Leticia
Borunda/Yessenia Longoria

MARRIAGE PREP/CHOICE WINE: Miguel & Carol Nevarez
....806-236-0555

PREPARACION MATRIMONIAL: Juan & Daisy Villa..806-922-
8911

MARIA SERVIDORA: Sandra y Gilberto Alcantar, YOUNG
COUPLES GROUP: Valerie Jasso ......806-674-6626

GRUPO DE ORACION: Sister Mariana

THANKSGIVING DINNER: Chris & Kelly Gerber
KNIGHTS OF COLUMBUS: Miguel Nevarez

WOMENS BIBLE STUDY: Lisa Hatley

THAT MAN IS YOU: Chris Gerber

Knights of Columbus Council 5061
2022-2023 Officers

Ministry Meetings

Sunday: RCIA, 6:30-8:00 PM
Monday: Parish Council, 6:45PM (The Tuesday before Finance Council Meeting)

GRAND KNIGHT........... MIGUEL NEVAREZ |1/ b, iop Office; Opening Your Heart (Women’s Bible Study) 1st & 3rd Monday at 6:30
DEPUTY GRAND KNIGHT...JESUS ARANDA | | pp. Y oung Couples meet from 6:30-8:00 PM

CHAPLAIN................ FR LUIS RENE LOPEZ Tuesday: Rosary, 5:00PM English

CHANCELLOR.................... JUAN VILLA | | Thursday: Finance Council, Second Thursday 6:45 PM Parish Office, Knights of

RECORDER ................ ANDY HESSELTINE | | Columbus, 7:00 PM (The Third Thursday of the month)
FINANCIAL SECRETARY....JUAN VELASCO | | Monday-Friday: Morning Prayer (Liturgy of the Hours) 7:00 AM

TREASURER ................ DAVID GUEVARA | | Saturday: That Man is You, 6:00 AM

LECTURER.......................CESAR MEJIA

ADVOCATE ......covvviecen CHRIS JASSO . . . -
WARDEN. ... JACE DELGADO Finance Council Members: Joe Rahija Becky Gomez Arnie Stork
INSIDE GUARD....... GILBERTO ALCANTAR Parish Council Members: Chris Gerber Lisa Hatley Valerie Jasso
OUTSIDE GUARD............... JESUS VILI:A Gilberto Alcantar Carlos Lopez Elizabeth Noggler
TRUSTEE 1 YEAR................. RUDY PENA

TRUSTEE 2 YEAR............ CARLOS LOPEZ BAPTISM Parents must come to the parish office for information

TRUSTEE 3 YEAR.............. ARNIE STORK MARRIAGE Couples must contact the priest at least 6 months before the proposed

If you have any questions regarding the Knights wedding date.

f Columbus, pl k Knight. -
of Columbus, please ask any Knig possible.

FUNERAL In the event of a death, please contact the parish office or priest, as soon as

QUINCEANERA Parents must contact the parish office 6 months prior to the desired date.

Schedule of Masses/Horario de Misas
Daily Mass/Misa de la Semana:
Wednesday English: 6:00 PM at Church

Thursday English: 7:30 AM followed by Exposition in the

chapel at 2:00 pm
Jueves espafiol: 6:00 PM en la capilla
Friday English:900 AM in the chapel

Weekend Masses/Misa de fin de Semana:

Saturday/sabado

Bilingual/bilingiie 6:00 PM
Sunday/domingo

English/Inglés 8:00 AM
Sunday/domingo

Spanish/Espafiol 11:00 AM & 12:30 PM

Confessions are at 4:30 PM on Saturday in the Church

Adoration: Thursday/jueves, 2:00 PM-6:00 PM in the chapel

September-May/septiembre-mayo

FAITH FORMATION: Our Faith Formation classes are held from
the first Sunday after Dumas schools start until the end of April.
These classes are for our students in Kindergarten to 8th grade who
have attended the prior years of Faith Formation and received their
sacraments on time. Your student must be registered for these
classes.

SACRAMENTAL PREPARATION: Our Sacramental Preparation
classes are held from the first Sunday after Dumas schools start
until the end of April or middle of May. These classes are for
students in Kindergarten to 11th grade who have not regularly
attended Faith Formation classes and are behind on sacrament
reception. Your student must be registered for these classes.
YOUTH GROUP: Our Youth Group is open to students in 9th —
12th grades and meets on Wednesday from August to May. All
students in our Youth Group must have already received the
sacraments of First Communion and Confirmation. Your student
must be registered for our Youth Group

ADULT CONFIRMATION: These classes are offered once a year
in February or March and are for adults in our parish who have been
baptized and received First Communion but somehow missed
receiving the sacrament of Confirmation but have been attending
Mass and are active Catholics.

RCIA: These classes are for anyone wishing to know more about
the Catholic faith and are open to both Catholics and non-Catholics.
If you were baptized Catholic but just haven’t been actively
involved come and join us, if you aren’t Catholic, but would like to
know more about the Catholic faith, come and join us!! Next session
will begin in September. Contact Lisa Hatley for more information:

806-930-8737




like to re-add or add someone.)

If you would like someone’s name on the prayer line please call the office. Names will be removed after 3 months unless

Prayer Line/Linea de oracion (Please remember all of these in your daily prayers) Efinita Garcia, Larry
Garcia, Irma Madrid, Margie Clements, Amber Ruiz, Roger Schilling, Diego Serrano, Fr. Dale Allder, John
Rahija, Teresa Wisdom, Norma Schwertner, Humberto Avila Jr., Esperanza Barraza, Jimmy Carrasco, Joanna
Ovalle, Michael Weskamp, Gilberto Montiel, Manuel Velasco, Denisia Garcia, Manuel Salmon, Martin Gallegos, Linda
Hubbs, Andrea Espinoza, Lyndsey Burnett, Bernice Schwertner, Margie Monroe, Phil Cervantes, Luis Raul Arpero, David
Cross, Jerry Pflug, Cecilia Salinas, Fidel Lopez, Carlos Amaya, Zayvian Baeza, Paul Vasquez, Ivonne Garcia, Laura Fuentes,
Julia DelBosque, Raul Arballo, Robin Quiroz, Gregorio Santos, Simona Reyes, Karen Monroe, Dolita Simmons, Hector
Delbosque, Bo Roscoe, Larry Reilman, Michael Castillo, Nataly Sosa, Christopher DelaRosa, Hugo Martinez, Maria Ortiz
(We have removed some names due to them being on the prayer line for an extended period. Please call the office if you would

you call and ask them to remain.

Names that are given us will not appear in the bulletin until 10-14 days after we receive them. Please call if someone needs to

be removed from the list.

1! HAPPY BIRTHDAY !!/!!FELIZ CUMPLEANOS!!

Mar 25: Gloria Hernandez, Marino Mendoza, Kenneth
Rivera

Mar 26: Raul Bustamante, Carlos Gomez, Santiago
Olivas

Mar 27: Lourdes Marquez, Kate Ochoa

Mar 28: Francisco Arenivar, Valeria Flores

Mar 29: Roberto Flores

Mar 30: Luis Sanchez

Mar 31: Efinita Garcia, Juan HA 8 HD.
Valdez — —Tjﬂ ;w}ﬂ — W

General Collection: $7,629.50
Building Fund: $715.00
Children’s Collection: $216.00

o“j"ﬁgeé@
erimny
m‘\Vﬁ/g“

Building Debt: $741,511.08

Anointing of the Sick

Question:
If it isn’t only for people who are dying, when

should someone receive the Sacrament of Anointing
of the Sick?

Answer:

One of the unfortunate realities in the Church today
1s that so few people understand the meaning and
value of the Sacrament of the Anointing of the Sick,
largely because so many people still mistakenly
think of this sacrament as “Last Rites” or “Extreme
Unction.”

In his life and ministry, Jesus healed the sick. In this
sacrament, the Church continues the healing mission
of Jesus and, in hope, prays that God will grant
healing to the person who is suffering. But even if
there is no physical healing, the sacrament offers
spiritual healing through the Holy Spirit’s gifts of
peace and courage. And so, anyone who is living
with serious illness (including emotional or
psychological illness) and the elderly are encouraged
to celebrate this sacrament when it is needed.

The ritual for Anointing of the Sick does also
include special prayers and blessings for those who
are facing death, including viaticum (communion
given to the dying, trusting that the Lord Jesus will
be their companion along the way, as they make
their final journey).

UCA Quota:  $44.835.00  Uhub
UCA Paid: $33,237.63 o
Nappy

dAnnigersary Javier & Arcelia Pichardo Anni

Happy Anniversary/Feliz Aniversario wa,'apg,
ary

Uncion de los Enfermos

Pregunta:

Si no es solo para las personas que se estan muriendo,
(cuando debe alguien recibir el Sacramento de la Uncion
de los Enfermos?

Respuesta:

Una de las realidades desafortunadas en la Iglesia de hoy
es que muy pocas personas entienden el significado y el
valor del Sacramento de la Uncidn de los Enfermos, en
gran parte porque muchas personas todavia piensan
erroneamente en este sacramento como "Ultimos Ritos"
o "Extremauncion.”

En su vida y ministerio, Jesus sand a los enfermos. En
este sacramento, la Iglesia contintia la misioén sanadora
de Jesus y, en la esperanza, ora para que Dios conceda la
curacion a la persona que sufre. Pero incluso si no hay
sanacion fisica, el sacramento ofrece sanacion espiritual
a través de los dones de paz y valentia del Espiritu Santo.
Por lo tanto, se anima a cualquier persona que viva con
una enfermedad grave (incluidas enfermedades
emocionales o psicolédgicas) y a los ancianos a celebrar
este sacramento cuando sea necesario.

El ritual de la Uncidon de los Enfermos también incluye
oraciones y bendiciones especiales para aquellos que se
enfrentan a la muerte, incluido el viatico (comunion dada
a los moribundos, confiando en que el Sefior Jests sera
su compafiero en el camino, mientras hacen su viaje
final).




r Faith Formation Important Dates 1 UP COMING PARISH EVENTS
I March 24: Palm Sunday

I March: March 26: Chrism Mass 7:00 pm at St Mary’s
I 3/27 No CCD Holy Week Cathedral
3/31 No CCD Easter Sunday I March 27: Bilingual Mass of Anointing of the Sick
April: 6:00pm
: 4/15 Registration for Faith Formation Begins I March 30: Easter Vigil 9pm
4/27 Confirmation Mandatory Retreat March 31: Easter Sunday 9am & 12pm
4/28 Last day of CCD for Sunday April 7: English Baptism Class 2:00pm (parish hall)
I 4/30 1st Communion Rehearsal 5:00pm I April 27: Confirmation Mandatory Retreat (parish hall)
May: May 4: First Communion 10 am & 12 pm
I 5/1 Confessions for 2nd grade I May 5: Cinco de Mayo on parish grounds
May 18: Confirmation 6:00 pm

I 5/1 Last day of CCD for Wednesday _ :
5/2 Confessions for sacramental prep students preparing I May 25: High School Senior Mass at the 6:00pm
to receive 1st Communion

May 27: Memorial Day (office closed)

5/3 Registration for Faith Formation Ends I August 25: Parish Festival at McDade Park
I 5/8 Confessions for Confirmation @ 6:30pm
5/9 Confessions for Confirmation @ 6:30pm I EVENTOS PARROQUIALES
L 24 de marzo: Domingo de Ramo
K of C Scholarship: Applications are now i/? de,marzo: Misa Crismal 7:00pm en la Catedral St
. . . ary S
available (ask a ng.ht) for the Knights Of 27 de marzo: Misa Bilingiie de Sanacion 6:00pm
Columbus.scholarshlp or come by the parlgh 30 de marzo: La Vigilia Pascual
office to pick one up, for High School Seniors. |[|31 de marzo: Domingo de Pascua
The deadline to submit these is May 1st. If 27 de abril: Retiro Obligatorio de Confirmacion
there are any questions call the parish office. 4 de mayo: Primera Comunion 10 am & 12 pm

5 de mayo: Cinco de Mayo

18 de mayo: Confirmaciones 6:00 pm

25 de mayo: Misa de los graduantes 6:00pm

25 de agosto: Festival de la parroquia en el parque

Our Parish will be hosting an Easter egg hunt on
Sunday, March 31st at 10:15 AM in the parish
lawn. The age group for this event will be from 0-

10 years old. Our bulletin advertiser of the week is Frida’s Burritos.
Thank you!!! We appreciate your support of our parish.

Nuestra parroquia organizara una
busqueda de huevos de Pascua el
domingo 31 de marzo a las 10:15 a.
m. en el césped de la parroquia. El
grupo de edad para este evento sera
de 0 a 10 afios.

Retiro para Cursillistas en Espafiol para mujeres. El
retiro se llevara acabo el 25 al 28 de abril en St
Francis Convent, 4301 NE 18th St, Amarillo, TX. El
costo sera de $150, para mas informacion se puede
contactar con Andy Chavez 806-459-0219

a2 Y, Wes i<

@@L

Palm Sunday/ Domingo de Ramos: Regular Sunday Mass Times/Horario Regular
Tuesday/martes: Chrism Mass at St Mary’s Cathedral 7:00 PM

Wednesday/miércoles: Bilingual Mass of Anointing of the Sick 6:00pm

Holy Thursday/Jueves Santo: 6:00 PM (Bilingual), Adoration after Mass until 11:00 PM
Good Friday/ Viernes Santo: 2:00 PM Stations of the Cross (Bilingual), 3:00 PM
Celebration of the Lord’s Passion (Bilingual), Rosary at 8:00pm

Easter Sunday/Domingo de Pascua: Saturday Easter Vigil Mass 9:00 PM (Bilingual)
Easter Sunday 9:00 AM English & 12:00 PM Espaiol




| STt s s m s T T . . .
1 The following young people from our parish are in : Almlghty God, we are 1n need of rain.

I the last few months of preparation to receive Jesus | : : :
: for the very first time in the Holy Eucharist. Please ! We realize now, IOOkmg up into the

keep them in your prayers. ! clear, blue sky, what a marvel even the
least drop of rain really is. To think
that so much water can really fall out
of the sky, which now is empty and
= clear! We place our trust in You. We
*’&g,db are sure that You know our needs. But
- You want us to ask you anyway, to
show You that we know we are
dependent on you. Look to our dry

Josue G. Aguillon |Deighan C. Guidi Alex Rivera

Aaron Avalos Aaron Gutierrez Damian Rivera )

Anthony Avalos | Ingrid Guzman Adrian Rivero thS and ﬁelds, dear GOd’ and blCSS
Ariel Avalos Kimberly Guzman | Vanessa Rivero them Wlth the thng bleSSing Of SOft
Luis A. Bautista | Manuel Hernandez | Eduardo Rocha rain. Then the land will I'Cj oice and

Evenny Becerra Solanyi Hernandez | Christopher Rodriguez I1VCrS Wlll Sing Your praiscs, and the
hearts of all will be made glad.

Dalexxa Beltran Elisa Lerma Jocelyn Rodriguez

Janeth Bueno Isaac D. Loya Marcelo Romero Amen‘
Sofia Castillo Jesse Loya Dulce Maria Ruiz . . .
Malony Cora Kayla Martines | Aaron Sagamaga Dios Todopoderoso, necesitamos lluvia.

Ahora nos damos cuenta, mirando hacia
el cielo claro y azul, de lo maravilloso
que es incluso la mas minima gota de
lluvia. Pensar que tanta agua realmente
puede caer del cielo, jque ahora esta
vacio y claro! Confiamos en ti. Estamos

Jarely A. Chavira |Edwin Marquez Ava Salcido

Kimberly, Chavira | Malillany Marquez |Iker Salinas

Laiza Chavira Joshua Mendoza Adrian Sauceda

Davian Diaz Matteo Mendoza Alexander Sauceda

Serenity Elizondo | Aubryna Medrano | Xiimena Sauceda

Alonso Escobar Jaime H. Molina Everly Tarango seguros de que conoces nues tras
Mario Fabian Jancarlo Molina Itus Torres . .
necesidades. Pero quieres que te

Kendra, Fierro Britany Montanez Mario III Vasquez t d t d d

- preguntemos ac todos modos, para
Francely G. Flores | Brandon Morales Diego Velasco mostrarte que sabemos que depen deOS
Edwin Galicia Landon Morales Diana Velarde de tl Mira nuestras secas COlinaS y
Julian Galicia Martin Narvaez David Villa CamI.JOS querido DiOS y bendicelos con

. . ’ s
Javier Garay lan A Nevarez Mia Villareal la bendicion viviente de la lluvia suave
Diego Garcia Alexander Ontiveros | Sebastian Veldanez Entonces la tierra se I'GgOCij ara y los rios
Eleyna Garcia Danely Ontiveros Freddy Veldanez Cantarén Tus alabanzas y IOS corazones
9

Judith Garcia Bryan Perez Ablgall Ortiz de todos se alegrarén.
Evelynn Gonzalez |Cynthia Perez Genesis Balbuena Ameén
Sofia Gonzalez Xzadrian Beltran Enrique Medrano

Faith Formation class/Catecismo
Times/Horario: Sunday/domingo 9:15-10:40 AM Wednesday/miercoles 6:00-8:10 PM

English Baptism Class on Sunday, April 7th at 2:00 pm in the parish hall.

Platicas de bautizo en espaiiol, el domingo 21 de abril a las 3:00 pm.
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3 CON

Please pray for our candidates for Confirmation. Below
is a list of names of the students who are preparing to
be confirmed on May 18th at the 6:00 PM Mass.

Important Dates for Confirmation/Fechas
Importantes para la Confirmacion

4/26 Deadline to complete paperwork

4/27 Mandatory Retreat 9am-2pm

5/8 Confessions for Jose Fuentes class

Vanessa Adame

Pilar Marquez

Demi Bitonel

Gisela Molina

5/9 Confessions for Manny’s class
5/18 Confirmation Mass 6pm

Judith Bueno

Jamie Molina

Daniel Castillo

Jesus Molina

Santiago Cano

Ricardo Morales

Rogelio Chavira

Mahayla Morris

Zoe De La Cruz

Gabriel Ramirez

Elias Elizondo

Gael Ramirez

Natalia Grace Elizondo

Eber Rivas

Joveiry Gutierrez

Aislynn Rocha

Gerardo Hernandez

Jonathan Rodriguez

Servir como padrino para el Bautismo o la Confirmacion
En la oficina parroquial a menudo se nos pregunta cuales
son los requisitos para aquellos que desean servir como
padrinos. En un intento por ayudar a todos, existen algunas
pautas basicas: a) si estan casados, deben estar casados en la
Iglesia Catolica, b) si son solteros no pueden estar viviendo
una relacion sexual, ¢) si son solteros, deben ser
confirmados en la Iglesia Catodlica, d) deben asistir a misa
cada fin de semana y e) no debe haber impedimentos para la
recepcion de la Eucaristia y f) si viene de otra parroquia se necesita
una carta de su parroco que asitio platicas de bautizo y su asistencia
a misa. {Es un honor y una responsabilidad servir como un padrino
para la recepcion del sacramento!
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Serving as a Godparent for Baptism or Confirmation
In the parish office we are often asked about what the
requirements are for those who wish to serve as
godparents. In an attempt to help everyone out there are
some basic guidelines: a) if married they must be
married in the Catholic church, b) if single they may not
be living in a sexual relationship, c) if single they must
be Confirmed in the Catholic Church, d) they should be
attending Mass every weekend, and e) there should be no
impediments to the reception of the Eucharist, f) If you come from
another parish, you need a letter from your parish priest letting us
know that you attended baptismal class and your attendance at
mass. It is an honor and responsibility to serve as a godparent for
sacrament reception!

Palm Sunday

Gracious God, you have heard the cries of
your suffering people. You have sent Jesus
to us to be our Redeemer and brother. Open
our eyes to see the immensity of your love
for us and the wonder of what you have
done for us. Give us the courage to be your
hands and heart for those who are in pain.

Give us the wisdom to

speak out for justice and
righteousness. May your
will be done in us today
and always. Amen.
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Domingo de Ramos
Dios misericordioso, has escuchado los gritos
de tu pueblo que sufre. Nos has enviado a
Jesus para que sea nuestro Redentor y
hermano. Abre nuestros ojos para ver la
inmensidad de tu amor por nosotros y la
maravilla de lo que has hecho por nosotros.
Danos el valor de ser tus manos y tu corazon
para aquellos que sufren. Danos la sabiduria
para hablar por la justicia
y la rectitud. Que tu
voluntad se haga en
nosotros hoy y siempre.
Amén.
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Borunda
Trucking

PO Box 900
Dumas, TX 790259

Jr. Borunda
Cell: 806-930-0582
jr.borunda@yahoo.com

Office: 806-935-6512
Fax: 806-935-9419
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Insulation \6
Scaffolding

Heat Trace

Spray Foam
Painting

Sand Blasting
Industrial Insulation, Inc.

ALFREDO MEDRANO JR,
Vice President

0: 806.935.8429 C: 806.717.9141

137 N. Dumas Ave. Dumas, Tx 79029
alfredo.jr@aa-insulation.com

FRIDA’S
BURRITOS

115 E 2nd Street
Dumas, Texas

806-935-4620

Sigue Nuestra Pagina
Fridas Burrito Restaurant
Horario: 6:00 am - 2:00 pm

CASTILLO

HEATING & AIR LLC

P.O.Box 778 >

Dumas, Texas 79029

Office: 806-421-0806
806-930-1033

castilloheatingandair@gmail.com

LIC#TACLB69997C

6329 Highway 152

GARCIA"S TIRE REPAIR
OIL CHANGE TIRE BALANCE
BREAKS AND ROTATION

ROADSIDE SERVICE
SERVICE 24 HRS.

129 §. Hwy 287
Cactus, Texas

806-421-4564

T0 THE KING
OF KINGS

RECUERDE DE
APOYAR A

NUESTROS
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